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La seance est ouverte a 16 heures. 

Remerciements au President sortant 

Le President (parle en espagnol) : Etant donne 
que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de novembre, je voudrais saisir cette 
occasion pour rendre hommage, au nom du Conseil, a 
S. E. M. Kenzo Oshima, Representant permanent du 
Japon aupres de l’Organisation des Nations Unies, pour 
la maniere dont il a preside le Conseil de securite 
pendant le mois d’octobre 2006. Je suis certain de me 
faire l’interprete de tous les membres du Conseil en 
exprimant notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadeur Oshima pour le grand savoir-faire 
diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Je felicite egalement la delegation du Japon pour 
le travail intensif et productif qu’elle a accompli 
pendant sa presidence. Je remercie l’Ambassadeur 
Oshima. 

Declaration du President 

Le President {parle en espagnol) : J’aimerais 
dire quelques mots, au moment ou je prends mes 
fonctions a ce poste important. Le Perou est tres 
honore de se voir confier la presidence du Conseil de 
securite pour le mois de novembre. Dans l’exercice de 
cette responsabilite importante, je souhaite d’abord 
exprimer aux membres du Conseil de securite 
1’engagement du Gouvernement peruvien a travailler 
de maniere constructive et responsable pour aborder de 
faqon efficace et opportune les differentes questions 
qui relevent de cet organe. 

L’attachement du Perou a servir le systeme des 
Nations Unies, dans ses differents organes et champs 
d’action, est un element constant de sa politique 
exterieure. Mon pays est l’un des Membres fondateurs 
de l’ONU. Tout au long de ses 61 ans d’existence, nous 
avons accompagne cette Organisation dans les efforts 
qu’elle a deployes pour relever les nombreux defis au 
maintien de la paix et de la securite internationales. 
Des Peruviens illustres ont preside l’Assemblee 
generate et la Cour internationale de Justice et assume 
les fonctions de Secretaire general. Ils sont la preuve 
de l’importance que mon pays accorde aux travaux de 
notre Organisation. 

Le Perou est une nation democratique et 
multiculturelle, qui a forge son identite en rencontrant 


d’autres civilisations du monde et en integrant certains 
de leurs elements dans notre propre culture d’origine. 
Au seuil du nouveau siecle, mon pays concentre ses 
efforts sur la consolidation de son developpement 
socioeconomique. Cela passe par une integration 
reussie dans les diverses zones et regions du monde. Le 
Perou est resolu a contribuer de maniere constructive a 
renforcer les processus globaux, et en particulier a 
favoriser un reglement pacifique des differents litiges 
qui affectent la paix et la securite internationales. Nous 
sommes honores que la communaute internationale ait 
reconnu cette volonte lorsque, Tan dernier, le Perou a 
ete elu membre non permanent du Conseil de securite. 

Tout au long de l’annee, nous avons tenu nos 
engagements en travaillant avec tous les pays 
represents a ce Conseil. Ce mois-ci, notre 
responsabilite sera encore plus grande, mais je suis sur 
qu’avec la collaboration de toutes les delegations et du 
Secretariat, nous accomplirons cette tache importante 
de la meilleure des manieres. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Cote d’Ivoire 

Dixieme rapport du Secretaire general 

sur 1’Operation des Nations Unies en Cote 

d’Ivoire (S/2006/821) 

Le President {parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de la 
Cote d’Ivoire une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, 
je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Au nom des membres du Conseil de securite, je 
souhaite chaleureusement la bienvenue a S. E. 
M. Youssouf Bakayoko, Ministre des affaires 
etrangeres de la Cote d’Ivoire. 

Sur Vinvitation du President, M. Bakayoko (Cote 

d’Ivoire) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
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inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2006/821, qui contient le dixieme rapport du 
Secretaire general sur l’Operation des Nations Unies en 
Cote d’Ivoire. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/2006/854, qui contient le texte d’un projet 
de resolution elabore au cours des consultations 
prealables du Conseil. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2006/829, qui contient une lettre datee du 
18 octobre 2006, adressee au President du Conseil de 
securite par le Congo. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre le projet de resolution aux voix. 


En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il estprocede an vote a main levee. 

Votent pour : 

Argentine, Chine, Congo, Danemark, France, 
Ghana, Grece, Japon, Perou, Qatar, Federation de 
Russie, Slovaquie, Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord, Republique-Unie 
de Tanzanie, Etats-Unis d’Amerique 

Le President (parle en espagnol) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 

resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1721 (2006). 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. Le Conseil reste saisi de la question. 

La seance est levee a 16 h 10. 
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